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H: Tragermontage, ALU-NSK, Winkelbodenfuhrung, links schlielend. ISO-Glas H: Tragermontage, ALU-NSK, Winkelbodenfuhrung, rechts schliefiend. MONO-Glas z
H: Girder mounting, ALU secondary closing edge, angular floor guide, left closing. ISO-glass H: Girder mounting, ALU secondary closing edge, angular floor guide, right closing. MONO-glass ,
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Bls B ALeff. TL Tragerlange girder length TL = LB-32
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H: Tragermontage, Gummi-NSK, durchgehende Bodenfuhrung, links schliefiend. MONO-Glas H: Tragermontage, Gummi-NSK, verstellbare Bodenfuhrung, rechts schliefiend. MONO-Glas e —
. : . . : : : . : : . : : Abkurzungen und Formeln
H: Girder mounting, rubber secondary closing edge, confinuous floor guide, left closing. MONO-glass H: Girder mounting, rubber secondary closing edge, adjustable floor guide, right closing. MONO-glass 4
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/ 1 dargestellte Produktausfihrungen
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